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I 

(Acte legislative) 

DIRECTIVE 

DIRECTIVA 2011/91/UE A PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI A CONSILIULUI 

din 13 decembrie 2011 

privind indicarea sau marcarea care permite identificarea lotului din care face parte un produs 
alimentar 

(text codificat) 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

PARLAMENTUL EUROPEAN ȘI CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 
în special articol 114, 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

după transmiterea proiectului de act legislativ către parlamentele 
naționale, 

având în vedere avizul Comitetului Economic și Social 
European ( 1 ), 

hotărând în conformitate cu procedura legislativă ordinară ( 2 ), 

întrucât: 

(1) Directiva 89/396/CEE a Consiliului din 14 iunie 1989 
privind indicarea sau marcarea care permite identificarea 
lotului din care face parte un produs alimentar ( 3 ) a fost 
modificată de mai multe ori în mod substanțial ( 4 ). Este 
necesar, din motive de claritate și de raționalizare, să se 
codifice directiva menționată. 

(2) Piața internă cuprinde un spațiu fără frontiere interne în 
care se asigură libera circulație a bunurilor, a persoanelor, 
a serviciilor și a capitalului. 

(3) Comerțul cu produse alimentare ocupă un loc foarte 
important în cadrul pieței interne. 

(4) Indicarea lotului din care face parte un produs alimentar 
răspunde necesității unei mai bune informări privind 
identitatea produselor. Aceasta reprezintă prin urmare o 
sursă utilă de informare în cazul în care produsele 
alimentare fac obiectul unui litigiu sau reprezintă un 
pericol pentru sănătatea consumatorilor. 

(5) Directiva 2000/13/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului din 20 martie 2000 privind apropierea 
legislațiilor statelor membre referitoare la etichetarea și 
prezentarea produselor alimentare, precum și la publi­
citatea acestora ( 5 ) nu conține nicio prevedere privind 
identificarea lotului. 

(6) La nivel internațional, există o obligație cu caracter 
general de a prezenta referințe privind lotul de fabricație 
sau cel de ambalare pentru produsele alimentare pream­
balate. Este de datoria Uniunii să contribuie la 
dezvoltarea comerțului internațional. 

(7) Prin urmare, se recomandă să se prevadă norme cu 
caracter general și orizontal pentru a putea gestiona un 
sistem comun de identificare a loturilor. 

(8) Eficiența acestui sistem depinde de aplicarea sa în dife­
ritele etape ale procesului de comercializare. Cu toate 
acestea, se recomandă excluderea anumitor produse și 
operații, în special acelea care au loc în faza de început 
a rețelei de distribuție pentru produsele agricole. 

(9) Este necesar să se ia în considerare faptul că în cazul 
consumării anumitor produse alimentare imediat după 
cumpărare, cum ar fi înghețata porționată individual, 
operația de indicare a lotului direct pe ambalajul indi­
vidual este inutilă. Cu toate acestea, operația de indicare 
a lotului pe ambalajul colectiv ar trebui să fie obligatorie 
pentru produsele respective.
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(10) Conceptul de lot implică faptul că mai multe exemplare 
ale aceluiași produs alimentar scos la vânzare prezintă 
caracteristici aproape identice de producție, fabricație 
sau de ambalare. Acest concept nu ar trebui să se 
aplice, prin urmare, produselor în vrac sau produselor 
care, datorită specificului lor sau naturii lor eterogene, 
nu pot fi considerate un ansamblu omogen. 

(11) Având în vedere varietatea metodelor de identificare 
utilizate, determinarea lotului și aplicarea indicației sau 
a marcării corespunzătoare ar trebui să intre în sarcina 
comerciantului. 

(12) În scopul satisfacerii cerințelor de informare la care 
răspunde, indicația respectivă ar trebui să poată fi 
distinsă cu claritate și să poată fi recunoscută ca atare. 

(13) Data durabilității minime sau mențiunea datei limită de 
utilizare poate servi, în conformitate cu Directiva 
2000/13/CE, la identificarea lotului, cu condiția ca 
aceasta să fie indicată corect. 

(14) Prezenta directivă nu ar trebui să aducă atingere 
obligațiilor statelor membre privind termenele de trans­
punere în dreptul intern a directivelor menționate în 
anexa I partea B, 

ADOPTĂ PREZENTA DIRECTIVĂ: 

Articolul 1 

(1) Prezenta directivă privește indicațiile care permit identi­
ficarea lotului din care face parte un produs alimentar. 

(2) În sensul prezentei directive, prin „lot” se înțelege un grup 
de unități de vânzare ale unui produs alimentar produs, fabricat 
sau ambalat în condiții practic identice. 

Articolul 2 

(1) Un produs alimentar nu poate fi comercializat decât în 
cazul în care este însoțit de o indicație de tipul celei prevăzute la 
articolul 1 alineatul (1). 

(2) Alineatul (1) nu se aplică: 

(a) în cazul produselor agricole care, în momentul părăsirii 
spațiului de depozitare: 

(i) sunt vândute sau livrate către stații de depozitare 
temporară, pregătire sau ambalare; 

(ii) sunt transportate la organizațiile producătorilor; sau 

(iii) sunt colectate în vederea integrării imediate într-un 
sistem de pregătire operațională sau într-un sistem de 
prelucrare; 

(b) în cazul în care, la punctul de vânzare către consumatorul 
final, produsele alimentare nu sunt preambalate, sunt 
ambalate la cererea cumpărătorului sau sunt preambalate 
în vederea vânzării imediate; 

(c) în cazul ambalajelor sau al recipientelor pentru care 
suprafața celei mai mari fețe este mai mică de 10 cm 2 ; 

(d) în cazul porțiilor individuale de înghețată. Indicația care 
permite identificarea lotului ar trebui să apară pe 
ambalajul colectiv. 

Articolul 3 

Lotul se stabilește în fiecare caz în parte de producătorul, fabri­
cantul sau ambalatorul produsului alimentar respectiv sau de 
primul vânzător stabilit în cadrul Uniunii. 

Stabilirea și aplicarea indicației prevăzute la articolul 1 alineatul 
(1) intră în responsabilitatea unuia sau altuia dintre operatorii 
respectivi. Indicația este precedată de litera „L” cu excepția 
cazurilor în care aceasta se poate distinge cu claritate față de 
alte indicații de pe etichetă. 

Articolul 4 

În cazul produselor alimentare preambalate, indicația 
menționată la articolul 1 alineatul (1) și, după caz, litera „L”, 
apar pe ambalaj sau pe o etichetă atașată acestuia. 

În cazul produselor alimentare care nu sunt preambalate, 
indicația prevăzută la articolul 1 alineatul (1) și, după caz, 
litera „L” apar pe ambalaj sau pe recipient sau, în lipsa 
acestora, pe documentele comerciale relevante. 

Aceasta figurează în toate cazurile în așa fel încât să poată fi 
vizibilă cu ușurință, citită cu claritate și scrisă cu cerneală inde­
lebilă. 

Articolul 5 

În cazul în care pe etichetă apare data durabilității minime sau 
mențiunea datei limită de utilizare, nu mai este nevoie ca 
indicația prevăzută la articolul 1 alineatul (1) să apară pe 
produsul alimentar, cu condiția ca acea dată să fie constituită 
cel puțin din indicația în formă necodificată a zilei și a lunii în 
această ordine. 

Articolul 6 

Prezenta directivă se aplică fără a aduce atingere indicațiilor 
prevăzute prin dispoziții speciale ale Uniunii. 

Comisia publică și menține actualizată o listă cu dispozițiile în 
cauză. 

Articolul 7 

Directiva 89/396/CEE, astfel cum a fost modificată prin direc­
tivele menționate în anexa I partea A, se abrogă, fără a aduce 
atingere obligațiilor statelor membre în ceea ce privește 
termenele de transpunere în dreptul intern a directivelor 
menționate în anexa I partea B.
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Trimiterile la directiva abrogată se interpretează ca trimiteri la prezenta directivă și se citesc în conformitate 
cu tabelul de corespondență din anexa II. 

Articolul 8 

Prezenta directivă intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene. 

Articolul 9 

Prezenta directivă se adresează statelor membre. 

Adoptată la Strasbourg, 13 decembrie 2011. 

Pentru Parlamentul European 
Președintele 

J. BUZEK 

Pentru Consiliu 
Președintele 

M. SZPUNAR
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ANEXA I 

PARTEA A 

Directiva abrogată și lista modificărilor ulterioare 

(menționate la articolul 7) 

Directiva 89/396/CEE a Consiliului (JO L 186, 30.6.1989, p. 21) 

Directiva 91/238/CEE a Consiliului (JO L 107, 27.4.1991, p. 50) 

Directiva 92/11/CEE a Consiliului (JO L 65, 11.3.1992, p. 32) 

PARTEA B 

Lista termenelor de transpunere în dreptul intern 

(menționate la articolul 7) 

Directiva Termenul de transpunere 

89/396/CEE 20 iunie 1990 (*) 

91/238/CEE — 

92/11/CEE — 

(*) În conformitate cu articolul 7 primul paragraf din Directivei 89/396/CEE, astfel cum a fost modificată prin Directive 92/11/CEE: 
„Statele membre modifică, după caz, actele cu putere de lege și actele administrative astfel încât: 
— să permită comerțul cu produse conforme cu prezenta directivă până la 20 iunie 1990; 
— să interzică comerțul cu produsele neconforme cu prezenta directivă cu începere de la 1 iulie 1992. Cu toate acestea, produsele 

introduse pe piață sau etichetate înainte de această dată și care sunt conforme cu prezenta directivă pot fi comercializate până la 
epuizarea stocurilor.”
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ANEXA II 

Tabel de corespondență 

Directiva 89/396/CEE Prezenta directivă 

Articolul 1 Articolul 1 

Articolul 2 alineatele (1) și (2) Articolul 2 alineatele (1) și (2) 

Articolul 2 alineatul (3) — 

Articolele 3-6 Articolele 3-6 

Articolul 7 — 

— Articolul 7 

— Articolul 8 

Articolul 8 Articolul 9 

— Anexa I 

— Anexa II
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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

ACORDURI INTERNAŢIONALE 

DECIZIA CONSILIULUI 

din 5 decembrie 2011 

privind încheierea Acordului între Uniunea Europeană și Republica Croația privind participarea 
Republicii Croația la activitățile Observatorului European pentru Droguri și Toxicomanie 

(2011/841/UE) 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 
în special articolul 168 alineatul (5) coroborat cu articolul 218 
alineatul (6) litera (a) punctul (v), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

având în vedere aprobarea Parlamentului European, 

întrucât: 

(1) Articolul 21 din Regulamentul (CE) nr. 1920/2006 al 
Parlamentului European și al Consiliului din 
12 decembrie 2006 privind Observatorul European 
pentru Droguri și Toxicomanie ( 1 ) permite participarea 
în cadrul Observatorului European pentru Droguri și 
Toxicomanie a oricărei țări terțe care împărtășește inte­
resele Uniunii și ale statelor membre cu privire la obiec­
tivele și activitățile Observatorului. 

(2) Acordul între Uniunea Europeană și Republica Croația 
privind participarea Republicii Croația la activitățile 
Observatorului European pentru Droguri și Toxicomanie 
(denumit în continuare „acordul”) a fost semnat în 
numele Uniunii la 6 decembrie 2010, sub rezerva 
încheierii sale. 

(3) Acordul ar trebui să fie aprobat, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Se aprobă, în numele Uniunii, Acordul între Uniunea Europeană 
și Republica Croația privind participarea Republicii Croația la 
activitățile Observatorului European pentru Droguri și Toxi­
comanie (denumit în continuare „acordul”). 

Textul acordului se atașează la prezenta decizie. 

Articolul 2 

Președintele Consiliului desemnează persoana împuternicită 
(persoanele împuternicite) să transmită, în numele Uniunii, 
nota diplomatică prevăzută la articolul 10 din acord ( 2 ). 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Bruxelles, 5 decembrie 2011. 

Pentru Consiliu 
Președintele 

M. DOWGIELEWICZ
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TRADUCERE 

ACORD 

între Uniunea Europeană și Republica Croația privind participarea Republicii Croația la activitățile 
Observatorului European pentru Droguri și Toxicomanie 

UNIUNEA EUROPEANĂ (denumită în continuare „Uniunea”), 

pe de o parte, și 

REPUBLICA CROAȚIA, 

pe de altă parte, 

REAMINTIND obiectivul Consiliului European de la Salonic din 2003 de a consolida în continuare relațiile privilegiate 
între Uniunea Europeană și țările din Balcanii de Vest pe baza experienței dobândite în cadrul extinderii, 

LUÂND ÎN CONSIDERARE Regulamentul (CE) nr. 1920/2006 al Parlamentului European și al Consiliului din 
12 decembrie 2006 privind Observatorul European pentru Droguri și Toxicomanie (reformare) ( 1 ) (denumite în 
continuare „regulamentul” și, respectiv, „Observatorul”), 

ÎNTRUCÂT articolul 21 din regulament permite participarea în cadrul Observatorului a oricărei țări terțe care împărtășește 
interesul Uniunii și al statelor sale membre cu privire la obiectivele și activitățile Observatorului, 

ÎNTRUCÂT Republica Croația împărtășește obiectivele stabilite în regulament pentru Observator, dat fiind obiectivul final 
al Republicii Croației de a deveni membră a Uniunii Europene, 

ÎNTRUCÂT Republica Croația subscrie la descrierea funcțiilor Observatorului, precum și la metoda de lucru și la 
domeniile prioritare ale Observatorului, astfel cum sunt descrise în regulament, 

ÎNTRUCÂT în Republica Croația există o instituție adecvată pentru a fi conectată la rețeaua europeană de informații 
privind drogurile și toxicomania (Reitox), 

CONVIN CU PRIVIRE LA URMĂTOARELE DISPOZIȚII: 

Articolul 1 

Participare 

Republica Croația participă plenar la activitățile Observatorului, 
în condițiile prevăzute de prezentul acord. 

Articolul 2 

Rețeaua europeană de informații privind drogurile și 
toxicomania (Reitox) 

(1) Republica Croația este conectată la Reitox. 

(2) În termen de 28 de zile de la intrarea în vigoare a 
prezentului acord, Republica Croația notifică Observatorului 
principalele elemente ale rețelei sale naționale de informare, 
inclusiv ale observatorului său național, precum și o listă a 
tuturor celorlalte centre specializate care ar putea aduce o 
contribuție utilă la activitățile Observatorului. 

Articolul 3 

Consiliul de administrație 

Consiliul de administrație al Observatorului invită un repre­
zentant al Republicii Croația să ia parte la reuniunile sale. Repre­
zentantul respectiv participă plenar la reuniunile menționate, 
fără drept de vot. Consiliul de administrație poate convoca cu 
titlu excepțional o reuniune restrânsă cu reprezentanții statelor 
membre și ai Comisiei Europene pentru problemele ce inte­
resează în special Uniunea și statele membre. 

Consiliul de administrație, care se întrunește cu reprezentanții 
Republicii Croația, stabilește condițiile detaliate de participare a 
Republicii Croația la activitățile Observatorului. 

Articolul 4 

Buget 

Republica Croația contribuie financiar la activitățile Observa­
torului, în conformitate cu dispozițiile stabilite în anexa la 
prezentul acord, care face parte integrantă din acesta.
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Articolul 5 

Protecția și confidențialitatea datelor 

(1) Atunci când, pe baza prezentului acord, Observatorul 
transmite informații autorităților croate în conformitate cu 
legislația Uniunii și cu cea croată, informațiile respective nu 
pot fi folosite decât în scopul stabilit și în condițiile prevăzute 
de autoritatea care le transmite. Aceste informații nu trebuie să 
conțină date cu caracter personal. 

(2) Datele referitoare la droguri și toxicomanie furnizate 
autorităților croate de către Observator pot fi publicate cu 
respectarea normelor Uniunii și a celor croate privind 
difuzarea și confidențialitatea informațiilor. Datele cu caracter 
personal nu pot fi publicate sau puse la dispoziția publicului. 

(3) Centrele specializate desemnate din Republica Croația nu 
sunt obligate să furnizeze informații clasificate ca fiind 
confidențiale în temeiul legislației croate. 

(4) În ceea ce privește datele furnizate de autoritățile croate 
Observatorului, acesta din urmă va respecta dispozițiile arti­
colului 6 din regulament. 

Articolul 6 

Statutul juridic 

Observatorul beneficiază în Republica Croația de aceeași capa­
citate juridică ca cea acordată entităților juridice în virtutea 
dreptului croat. 

Articolul 7 

Răspundere 

Răspunderea Observatorului este reglementată de normele 
stabilite la articolul 19 din regulament. 

Articolul 8 

Privilegii 

Pentru a permite Observatorului și personalului acestuia să își 
îndeplinească sarcinile, Republica Croația acordă privilegii și 
imunități identice cu cele prevăzute la articolele 1-4, articolele 

5 și 6, articolele 10-13 și articolele 15, 17 și 18 din Protocolul 
nr. 7 privind privilegiile și imunitățile Uniunii Europene anexat 
la Tratatul privind Uniunea Europeană, la Tratatul privind 
funcționarea Uniunii Europene și la Tratatul de instituire a 
Comunității Europene a Energiei Atomice. 

Articolul 9 

Statutul personalului 

În condițiile prevăzute la articolul 12 alineatul (2) litera (a) din 
Regimul aplicabil celorlalți agenți ai Comunităților Europene 
stabilit prin Regulamentul (CEE, Euratom, CECO) nr. 259/68 ( 1 ), 
resortisanții croați care se bucură de integralitatea drepturilor lor 
civile pot fi angajați cu contract de către directorul Observa­
torului. 

Articolul 10 

Intrarea în vigoare 

Prezentul acord intră în vigoare în prima zi din a doua lună 
următoare datei de primire a ultimei note diplomatice care 
confirmă că au fost îndeplinite obligațiile juridice ale părții 
contractante respective privind intrarea în vigoare a acordului. 

Articolul 11 

Valabilitatea și încetarea 

(1) Prezentul acord se încheie pe durată nelimitată. Acesta 
încetează la data aderării Republicii Croația la Uniunea 
Europeană. 

(2) Fiecare parte contractantă poate denunța prezentul acord 
prin notificarea în scris a celeilalte părți contractante. Prezentul 
acord își încetează efectele în termen de șase luni de la data 
primirii unei astfel de notificări. 

Încheiat la Bruxelles la 6 decembrie 2010 în două exemplare, în 
limba engleză. 

Pentru Uniunea Europeană Pentru Republica Croația

RO L 334/8 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 16.12.2011 

( 1 ) JO L 56, 4.3.1968, p. 1.



ANEXĂ 

CONTRIBUȚIA FINANCIARĂ A REPUBLICII CROAȚIA LA OBSERVATORUL EUROPEAN PENTRU 
DROGURI ȘI TOXICOMANIE 

1. Contribuția financiară care trebuie plătită de Republica Croația la bugetul Uniunii Europene, în scopul participării 
acesteia la Observator, va crește progresiv pe parcursul unei perioade de patru ani în care activitățile vor fi introduse 
treptat de Republica Croația. Contribuțiile financiare necesare sunt următoarele: 

— în cursul primului an de participare 100 000 EUR; 

— în cursul celui de al doilea an de participare 150 000 EUR; 

— în cursul celui de al treilea an de participare 210 000 EUR; 

— în cursul celui de al patrulea an de participare 271 000 EUR. 

Începând cu cel de al cincilea an de participare, contribuția financiară anuală care trebuie plătită Observatorului de 
Republica Croația este egală cu contribuția din al patrulea an de participare, indexată cu rata de creștere a subvenției 
acordate Observatorului de Uniune. 

Republica Croația poate să beneficieze parțial de asistență din partea Uniunii pentru a efectua plata contribuției către 
Observator, cu o contribuție maximă din partea Uniunii de 75 % în primul an de participare, de 60 % în al doilea an 
de participare și de 50 % ulterior. Sub rezerva unei proceduri de programare distincte, fondurile europene solicitate 
sunt transferate Republicii Croația prin intermediul unui memorandum de finanțare separat. 

Republica Croația acoperă restul contribuției. 

2. Contribuția Republicii Croația va fi gestionată în conformitate cu Regulamentul (CE, Euratom) nr. 1605/2002 al 
Consiliului din 25 iunie 2002 privind regulamentul financiar aplicabil bugetului general al Comunităților Europene ( 1 ) 
și Regulamentul (CE, Euratom) nr. 2342/2002 al Comisiei din 23 decembrie 2002 de stabilire a normelor de aplicare a 
Regulamentului (CE, Euratom) nr. 1605/2002 al Consiliului privind regulamentul financiar aplicabil bugetului general 
al Comunităților Europene ( 2 ). Cheltuielile de călătorie și de ședere suportate de reprezentanții și de experții din 
Republica Croația în scopul participării la activitățile Observatorului sau la reuniunile referitoare la punerea în 
aplicare a programului de lucru al Observatorului se rambursează de către Observator pe aceeași bază și conform 
procedurilor care sunt în prezent în vigoare pentru statele membre ale Uniunii. 

3. Pentru primul an calendaristic al participării sale, Republica Croația va plăti o contribuție proporțională, calculată 
începând de la data participării sale până la sfârșitul anului. Pentru anii următori, valoarea contribuției va fi cea 
prevăzută în prezentul acord.
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REGULAMENTE 

REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 1313/2011 AL COMISIEI 

din 13 decembrie 2011 

de modificare a Regulamentului (CE) nr. 2535/2001 și a Regulamentului (CE) nr. 1187/2009 în ceea 
ce privește codurile NC pentru produse lactate 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole („Regulamentul unic OCP”) ( 1 ), în 
special articolele 144 și 148, coroborate cu articolul 4, 

întrucât: 

(1) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 1006/2011 
al Comisiei din 27 septembrie 2011 de modificare a 
anexei I la Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 al Consiliului 
privind Nomenclatura tarifară și statistică și Tariful vamal 
comun ( 2 ) prevede modificări ale codurilor NC pentru 
anumite produse lactate de la capitolul 4. 

(2) Este necesară actualizarea părții I.F din anexa la Regula­
mentul (CE) nr. 2535/2001 al Comisiei din 14 decembrie 
2001 de stabilire a normelor de aplicare a Regula­
mentului (CE) nr. 1255/1999 al Consiliului privind 
regimul importurilor de lapte și produse lactate și 
deschiderea unor contingente tarifare ( 3 ), precum și a arti­
colului 27 și a anexei II la Regulamentul (CE) nr. 
1187/2009 al Comisiei din 27 noiembrie 2009 de 
stabilire a normelor speciale de aplicare a Regulamentului 
(CE) nr. 1234/2007 al Consiliului în ceea ce privește 

licențele de export și restituirile la export în sectorul 
laptelui și produselor lactate ( 4 ). 

(3) Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt 
conforme cu avizul Comitetului de gestionare a orga­
nizării comune a piețelor agricole, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Partea I.F din anexa I la Regulamentul (CE) nr. 2535/2001 se 
înlocuiește cu textul din anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Regulamentul (CE) nr. 1187/2009 se modifică după cum 
urmează: 

(1) la articolul 27 alineatul (2) codul 0402 21 19 9900 se 
înlocuiește cu 0402 21 18 9900; 

(2) în grupa nr. 1 din anexa II, codul 0401 30 se înlocuiește cu 
codurile 0401 40 și 0401 50. 

Articolul 3 

Prezentul regulament intră în vigoare în a treia zi de la data 
publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament se aplică de la 1 ianuarie 2012. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 13 decembrie 2011. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO
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ANEXĂ 

„I. F 

CONTINGENT TARIFAR ÎN TEMEIUL ANEXEI II LA ACORDUL DINTRE COMUNITATE ȘI ELVEȚIA PRIVIND 
COMERȚUL CU PRODUSE AGRICOLE 

Numărul contingentului Codul NC Descriere Taxă vamală Contingent de la 1 iulie la 30 iunie 
în tone 

09.4155 ex 0401 40 — cu un conținut de grăsimi peste 6 %, dar de maximum 10% din 
greutate 

scutire 2 000” 

ex 0401 50 — cu un conținut de grăsimi de peste 10 % din greutate 

0403 10 Iaurt
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REGULAMENTUL (UE) NR. 1314/2011 AL COMISIEI 

din 13 decembrie 2011 

de interzicere a pescuitului de cod în apele groenlandeze din zonele NAFO 0 și 1 și în apele 
groenlandeze din zonele V și XIV de către navele care arborează pavilionul Germaniei 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1224/2009 al Consiliului 
din 20 noiembrie 2009 de stabilire a unui sistem comunitar de 
control pentru asigurarea respectării normelor politicii comune 
în domeniul pescuitului ( 1 ), în special articolul 36 alineatul (2), 

întrucât: 

(1) Regulamentul (UE) nr. 57/2011 al Consiliului din 
18 ianuarie 2011 de stabilire, pentru anul 2011, a posi­
bilităților de pescuit pentru anumite stocuri de pește și 
grupuri de stocuri de pește, aplicabile în apele UE și, 
pentru navele din UE, în anumite ape din afara UE ( 2 ) 
stabilește cotele pentru 2011. 

(2) Conform informațiilor primite de Comisie, capturile din 
stocul menționat în anexa la prezentul regulament 
efectuate de nave care arborează pavilionul statului 
membru menționat în aceeași anexă sau care sunt înma­
triculate în respectivul stat membru au epuizat cota 
alocată pentru 2011. 

(3) Prin urmare, este necesară interzicerea pescuitului din 
acest stoc, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Epuizarea cotei 

Cota de pescuit alocată pentru 2011 statului membru 
menționat în anexa la prezentul regulament pentru stocul 
indicat în aceeași anexă se consideră epuizată de la data 
stabilită în respectiva anexă. 

Articolul 2 

Interdicții 

Activitățile de pescuit din stocul menționat în anexa la prezentul 
regulament realizate de nave care arborează pavilionul statului 
membru menționat în aceeași anexă sau care sunt înmatriculate 
în respectivul stat membru se interzic începând de la data 
stabilită în anexă. După această dată, se interzic păstrarea la 
bord, transferul, transbordarea sau debarcarea peștelui din 
stocul respectiv capturat de către navele în cauză. 

Articolul 3 

Intrare în vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei 
publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 13 decembrie 2011. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

Lowri EVANS 
Director general pentru afaceri maritime și pescuit
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ANEXĂ 

Nr. 84/T&Q 

Stat membru Germania 

Stoc COD/N01514 

Specie Cod (Gadus morhua) 

Zonă Apele groenlandeze din zonele NAFO 0 și 1; apele groenlandeze din zonele 
V și XIV 

Dată 26.11.2011
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 1315/2011 AL COMISIEI 

din 15 decembrie 2011 

de stabilire a valorilor forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și 
legume 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole (Regulamentul unic OCP) ( 1 ), 

având în vedere Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 
543/2011 al Comisiei din 7 iunie 2011 de stabilire a normelor 
de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
în sectorul fructelor și legumelor și în sectorul fructelor și 
legumelor procesate ( 2 ), în special articolul 136 alineatul (1), 

întrucât: 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 prevede, 
ca urmare a rezultatelor negocierilor comerciale multilaterale 
din cadrul Rundei Uruguay, criteriile pentru stabilirea de către 
Comisie a valorilor forfetare de import din țări terțe pentru 
produsele și perioadele menționate în partea A din anexa XVI 
la regulamentul respectiv, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Valorile forfetare de import prevăzute la articolul 136 din Regu­
lamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 sunt stabilite 
în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la 16 decembrie 2011. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 15 decembrie 2011. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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ANEXĂ 

Valorile forfetare de import pentru determinarea prețului de intrare pentru anumite fructe și legume 

(EUR/100 kg) 

Cod NC Codul țărilor terțe ( 1 ) Valoare forfetară de import 

0702 00 00 AL 64,0 
MA 67,8 
TN 85,7 
TR 96,0 
ZZ 78,4 

0707 00 05 TR 111,3 
ZZ 111,3 

0709 90 70 MA 39,9 
TR 132,6 
ZZ 86,3 

0805 10 20 AR 27,1 
BR 41,5 
CL 30,5 
MA 56,3 
TR 53,2 
ZA 59,4 
ZZ 44,7 

0805 20 10 MA 69,8 
TR 79,7 
ZZ 74,8 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

IL 76,7 
TR 85,2 
ZZ 81,0 

0805 50 10 AR 52,9 
TR 49,5 
ZZ 51,2 

0808 10 80 CA 109,9 
CL 90,0 
US 121,4 
ZA 80,2 
ZZ 100,4 

0808 20 50 CN 57,1 
ZZ 57,1 

( 1 ) Nomenclatorul țărilor, astfel cum este stabilit prin Regulamentul (CE) nr. 1833/2006 al Comisiei (JO L 354, 14.12.2006, p. 19). Codul 
„ZZ” reprezintă „alte origini”.
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 1316/2011 AL COMISIEI 

din 15 decembrie 2011 

privind taxa vamală minimă care trebuie stabilită pentru a doua invitație parțială de participare la 
licitație prevăzute în cadrul procedurii de licitație deschise prin Regulamentul de punere în aplicare 

(UE) nr. 1239/2011 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole („Regulamentul unic OCP”) ( 1 ), în 
special articolul 187 coroborat cu articolul 4, 

întrucât: 

(1) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 1239/2011 
al Comisiei ( 2 ) a deschis o invitație permanentă de parti­
cipare la licitație pentru anul de comercializare 
2011/2012 pentru importurile de zahăr încadrat la 
codul NC 1701 cu o taxă vamală redusă. 

(2) În conformitate cu articolul 6 din Regulamentul de 
punere în aplicare (UE) nr. 1239/2011, Comisia va 
decide dacă, luând în considerare ofertele primite ca 
răspuns la invitația parțială de participare la licitație, va 
stabili sau nu o taxă vamală minimă per cod NC de opt 
cifre. 

(3) În baza ofertelor primite pentru a doua invitație parțială 
de participare la licitație, trebuie stabilită o taxă vamală 
minimă pentru anumite coduri de opt cifre pentru 

zahărul încadrat la codul NC 1701, iar pentru celelalte 
coduri de opt cifre pentru zahărul încadrat la codul NC 
1701 nu trebuie stabilită nicio taxă vamală minimă. 

(4) Pentru a transmite pieței un semnal rapid și pentru a 
asigura o gestionare eficientă a măsurii, prezentul regu­
lament trebuie să intre în vigoare la data publicării în 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

(5) Comitetul de gestionare a organizării comune a piețelor 
agricole nu a emis niciun aviz în termenul stabilit de 
președinte, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Pentru a doua invitație parțială de participare la licitație din 
cadrul procedurii de licitație deschise prin Regulamentul de 
punere în aplicare (UE) nr. 1239/2011 în cazul cărora 
termenul de depunere a ofertelor a expirat la 14 decembrie 
2011, s-a stabilit sau nu s-a stabilit o taxă vamală minimă în 
conformitate cu anexa la prezentul regulament pentru codurile 
de opt cifre pentru zahărul încadrat la codul 1701. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 15 decembrie 2011. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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ANEXĂ 

Taxe vamale minime 

(EUR/tonă) 

Codul NC de opt cifre Taxă vamală minimă 

1 2 

1701 11 10 263,50 

1701 11 90 — 

1701 12 10 X 

1701 12 90 X 

1701 91 00 X 

1701 99 10 — 

1701 99 90 X 

(—) Nu s-a stabilit nicio taxă vamală minimă (toate ofertele au fost respinse). 
(X) Nu există oferte.
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 1317/2011 AL COMISIEI 

din 15 decembrie 2011 

de stabilire a taxelor la import în sectorul cerealelor aplicabile de la 16 decembrie 2011 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole (Regulamentul unic OCP) ( 1 ), 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 642/2010 al Comisiei 
din 20 iulie 2010 de stabilirea a normelor de aplicare a Regu­
lamentului (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului în ceea ce privește 
drepturile de import în sectorul cerealelor ( 2 ), în special 
articolul 2 alineatul (1), 

întrucât: 

(1) Articolul 136 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 
1234/2007 prevede că taxa la import pentru produsele 
care se încadrează la codurile NC 1001 10 00, 
1001 90 91, ex 1001 90 99 (grâu comun de calitate 
superioară), 1002, ex 1005, cu excepția hibrizilor 
pentru sămânță și ex 1007, cu excepția hibrizilor 
destinați însămânțării, este egală cu prețul de intervenție 
valabil pentru aceste produse la data importării, majorat 
cu 55 %, din care se deduce prețul la import CIF aplicabil 
lotului în cauză. Cu toate acestea, taxa respectivă nu 
poate depăși nivelul taxelor din Tariful Vamal Comun. 

(2) Articolul 136 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 
1234/2007 prevede că, pentru calcularea taxei la 
import menționate la alineatul (1) din articolul de mai 
sus, se stabilesc periodic, pentru produsele în cauză, 
prețuri CIF reprezentative la import. 

(3) În temeiul articolului 2 alineatul (2) din Regulamentul 
(UE) nr. 642/2010, prețul care trebuie utilizat pentru 
calcularea taxei la import pentru produsele care se înca­
drează la codurile NC 1001 10 00, 1001 90 91, 
ex 1001 90 99 (grâu comun de calitate superioară), 
1002 00, 1005 10 90, 1005 90 00 și 1007 00 90 este 
prețul CIF reprezentativ la import, stabilit zilnic în 
conformitate cu metoda prevăzută la articolul 5 din regu­
lamentul menționat anterior. 

(4) Este necesar să se stabilească taxele la import pentru 
perioada începând cu 16 decembrie 2011, aplicabile 
până la stabilirea și intrarea în vigoare a unei noi taxe, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Începând de la 16 decembrie 2011, taxele la import în sectorul 
cerealelor menționate la articolul 136 alineatul (1) din Regula­
mentul (CE) nr. 1234/2007 sunt stabilite în anexa I la prezentul 
regulament, pe baza elementelor menționate în anexa II. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la 16 decembrie 2011. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 15 decembrie 2011. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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ANEXA I 

Taxe la import pentru produsele menționate la articolul 136 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 
aplicabile de la 16 decembrie 2011 

Cod NC Descrierea mărfurilor Taxa la import ( 1 ) 
(în EUR/t) 

1001 10 00 G R Â U dur de calitate superioară 0,00 

de calitate medie 0,00 

de calitate inferioară 0,00 

1001 90 91 G R Â U comun, pentru sămânță 0,00 

ex 1001 90 99 G R Â U comun de calitate superioară, altul decât pentru 
sămânță 

0,00 

1002 00 00 S E C A R Ă 0,00 

1005 10 90 P O R U M B pentru sămânță, altul decât hibrid 0,00 

1005 90 00 P O R U M B, altul decât pentru sămânță ( 2 ) 0,00 

1007 00 90 S O R G cu boabe, altul decât hibrid, destinat însămânțării 0,00 

( 1 ) Pentru mărfurile care intră în Uniune prin Oceanul Atlantic sau prin Canalul de Suez, importatorul poate beneficia, în aplicarea 
articolului 2 alineatul (4) din Regulamentul (UE) nr. 642/2010 al Comisiei, de o reducere a taxelor, în valoare de: 

— 3 EUR/t, dacă portul de descărcare a mărfurilor se află la Marea Mediterană sau la Marea Neagră, 

— 2 EUR/t, dacă portul de descărcare se află în Danemarca, Estonia, Irlanda, Letonia, Lituania, Polonia, Finlanda, Suedia, Regatul Unit 
sau pe coasta atlantică a Peninsulei Iberice. 

( 2 ) Importatorul poate beneficia de o reducere forfetară de 24 EUR/t atunci când sunt îndeplinite condițiile stabilite la articolul 3 din 
Regulamentul (UE) nr. 642/2010 al Comisiei.
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ANEXA II 

Elemente pentru calcularea taxelor prevăzute în anexa I 

1.12.2011-14.12.2011 

1. Valori medii pentru perioada de referință menționată la articolul 2 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 642/2010: 

(EUR/t) 

Grâu comun ( 1 ) Porumb Grâu dur de 
calitate superioară 

Grâu dur de 
calitate medie ( 2 ) 

Grâu dur de 
calitate infe­

rioară ( 3 ) 

Bursa Minnéapolis Chicago — — — 

Cotația 242,03 175,28 — — — 

Prețul FOB USA — — 318,86 308,86 288,86 

Primă pentru Golf — 15,77 — — — 

Primă pentru Marile Lacuri 39,73 — — — — 

( 1 ) Primă pozitivă încorporată de 14 EUR/t [articolul 5 alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr. 642/2010]. 
( 2 ) Primă negativă de 10 EUR/t [articolul 5 alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr. 642/2010]. 
( 3 ) Primă negativă de 30 EUR/t [articolul 5 alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr. 642/2010]. 

2. Valori medii pentru perioada de referință menționată la articolul 2 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 642/2010: 

Taxă de navlu: Golful Mexic–Rotterdam: 19,41 EUR/t 

Taxă de navlu: Marile Lacuri–Rotterdam: 50,59 EUR/t
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 1318/2011 AL COMISIEI 

din 15 decembrie 2011 

de stabilire a restituirilor la export în sectorul cărnii de vită și mânzat 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole ( 1 ), în special articolul 164 alineatul 
(2) și articolul 170, coroborate cu articolul 4, 

întrucât: 

(1) Articolul 162 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 
1234/2007 prevede că diferența dintre prețurile de pe 
piața mondială și cele de pe piața Uniunii pentru 
produsele enumerate în partea XV din anexa I la regula­
mentul respectiv poate fi acoperită de o restituire la 
export. 

(2) Având în vedere situația actuală a pieței în sectorul cărnii 
de vită și mânzat, trebuie stabilite restituiri la export în 
conformitate cu normele și criteriile prevăzute la arti­
colele 162, 163, 164, 167, 168 și 169 din Regulamentul 
(CE) nr. 1234/2007. 

(3) Articolul 164 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 
1234/2007 prevede că restituirile pot să varieze în 
funcție de destinație, în special dacă situația pieței 
mondiale, cerințele specifice ale anumitor piețe sau 
obligațiile decurgând din acordurile încheiate în confor­
mitate cu articolul 300 din tratat impun acest lucru. 

(4) Restituirile trebuie acordate numai pentru produsele 
autorizate pentru liberă circulație în Uniune, care 
poartă marca de sănătate prevăzută la articolul 5 
alineatul (1) litera (a) din Regulamentul (CE) nr. 
853/2004 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 29 aprilie 2004 de stabilire a unor norme specifice 
de igienă care se aplică alimentelor de origine animală ( 2 ). 
Aceste produse trebuie să îndeplinească, de asemenea, 
cerințele stabilite de Regulamentul (CE) nr. 852/2004 al 
Parlamentului European și al Consiliului din 29 aprilie 
2004 privind igiena produselor alimentare ( 3 ) și de Regu­
lamentul (CE) nr. 854/2004 al Parlamentului European și 
al Consiliului din 29 aprilie 2004 de stabilire a normelor 
specifice de organizare a controalelor oficiale privind 
produsele de origine animală destinate consumului 
uman ( 4 ). 

(5) Articolul 7 alineatul (2) al treilea paragraf din Regula­
mentul (CE) nr. 1359/2007 al Comisiei din 
21 noiembrie 2007 de stabilire a condițiilor de 
acordare a restituirilor speciale la export pentru unele 
tranșe de carne de vită și mânzat dezosată ( 5 ) prevede o 
reducere a restituirii speciale în cazul în care cantitatea 
tranșelor de carne dezosată care urmează să fie exportată 
se ridică la mai puțin de 95 %, dar nu mai puțin de 85 %, 
din greutatea totală a tranșelor obținute prin dezosare. 

(6) Restituirile aplicabile în prezent au fost stabilite prin 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 945/2011 
al Comisiei ( 6 ). Deoarece trebuie stabilite noi restituiri, 
regulamentul respectiv trebuie abrogat. 

(7) Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt 
conforme cu avizul Comitetului de gestionare a orga­
nizării comune a piețelor agricole, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

(1) Restituirile la export prevăzute la articolul 164 din Regu­
lamentul (CE) nr. 1234/2007 se acordă pentru produsele și în 
valorile stabilite în anexa la prezentul regulament, sub rezerva 
îndeplinirii condițiilor prevăzute la alineatul (2) din prezentul 
articol. 

(2) Produsele eligibile pentru restituire în conformitate cu 
alineatul (1) trebuie să îndeplinească cerințele relevante 
prevăzute de Regulamentele (CE) nr. 852/2004 și (CE) nr. 
853/2004 și, în special, să fie preparate într-o unitate autorizată 
și să respecte cerințele marcării privind sănătatea prevăzute în 
secțiunea I capitolul III din anexa I la Regulamentul (CE) 
nr. 854/2004. 

Articolul 2 

În cazul menționat la articolul 7 alineatul (2) al treilea paragraf 
din Regulamentul (CE) nr. 1359/2007, rata restituirii pentru 
produsele încadrate la codul de produs 0201 30 00 9100 se 
reduce cu 3,5 EUR/100 kg. 

Articolul 3 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 945/2011 se 
abrogă.
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Articolul 4 

Prezentul regulament intră în vigoare la 16 decembrie 2011. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 15 decembrie 2011. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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ANEXĂ 

Restituiri la export în sectorul cărnii de vită și mânzat aplicabile începând cu 16 decembrie 2011 

Codul produselor Destinație Unitatea de măsură Valoarea restituirilor 

0102 10 10 9140 B00 EUR/100 kg greutate animal viu 12,9 

0102 10 30 9140 B00 EUR/100 kg greutate animal viu 12,9 

0201 10 00 9110 ( 1 ) B02 EUR/100 kg greutate netă 18,3 

B03 EUR/100 kg greutate netă 10,8 

0201 10 00 9130 ( 1 ) B02 EUR/100 kg greutate netă 24,4 

B03 EUR/100 kg greutate netă 14,4 

0201 20 20 9110 ( 1 ) B02 EUR/100 kg greutate netă 24,4 

B03 EUR/100 kg greutate netă 14,4 

0201 20 30 9110 ( 1 ) B02 EUR/100 kg greutate netă 18,3 

B03 EUR/100 kg greutate netă 10,8 

0201 20 50 9110 ( 1 ) B02 EUR/100 kg greutate netă 30,5 

B03 EUR/100 kg greutate netă 17,9 

0201 20 50 9130 ( 1 ) B02 EUR/100 kg greutate netă 18,3 

B03 EUR/100 kg greutate netă 10,8 

0201 30 00 9050 US ( 3 ) EUR/100 kg greutate netă 3,3 

CA ( 4 ) EUR/100 kg greutate netă 3,3 

0201 30 00 9060 ( 6 ) B02 EUR/100 kg greutate netă 11,3 

B03 EUR/100 kg greutate netă 3,8 

0201 30 00 9100 ( 2 ) ( 6 ) B04 EUR/100 kg greutate netă 42,4 

B03 EUR/100 kg greutate netă 24,9 

EG EUR/100 kg greutate netă 51,7 

0201 30 00 9120 ( 2 ) ( 6 ) B04 EUR/100 kg greutate netă 25,4 

B03 EUR/100 kg greutate netă 15,0 

EG EUR/100 kg greutate netă 31,0 

0202 10 00 9100 B02 EUR/100 kg greutate netă 8,1 

B03 EUR/100 kg greutate netă 2,7 

0202 20 30 9000 B02 EUR/100 kg greutate netă 8,1 

B03 EUR/100 kg greutate netă 2,7 

0202 20 50 9900 B02 EUR/100 kg greutate netă 8,1 

B03 EUR/100 kg greutate netă 2,7 

0202 20 90 9100 B02 EUR/100 kg greutate netă 8,1 

B03 EUR/100 kg greutate netă 2,7 

0202 30 90 9100 US ( 3 ) EUR/100 kg greutate netă 3,3 

CA ( 4 ) EUR/100 kg greutate netă 3,3
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Codul produselor Destinație Unitatea de măsură Valoarea restituirilor 

0202 30 90 9200 ( 6 ) B02 EUR/100 kg greutate netă 11,3 

B03 EUR/100 kg greutate netă 3,8 

1602 50 31 9125 ( 5 ) B00 EUR/100 kg greutate netă 11,6 

1602 50 31 9325 ( 5 ) B00 EUR/100 kg greutate netă 10,3 

1602 50 95 9125 ( 5 ) B00 EUR/100 kg greutate netă 11,6 

1602 50 95 9325 ( 5 ) B00 EUR/100 kg greutate netă 10,3 

NB: Codurile produselor, precum și codurile destinațiilor de serie „A” sunt definite în Regulamentul (CEE) nr. 3846/87 al Comisiei (JO 
L 366, 24.12.1987, p. 1). 
Codurile destinațiilor sunt definite în Regulamentul (CE) nr. 1833/2006 al Comisiei (JO L 354, 14.12.2006, p. 19). 
Celelalte destinații sunt definite după cum urmează: 
B00: Toate destinațiile (țări terțe, alte teritorii, aprovizionare cu alimente și destinații asimilate unor exporturi în afara Uniunii). 
B02: B04 și destinația EG. 
B03: Albania, Croația, Bosnia și Herțegovina, Serbia, Kosovo (*), Muntenegru, Fosta Republică Iugoslavă a Macedoniei, aprovi­

zionare cu alimente și combustibil [destinații prevăzute la articolele 33 și 42 și, dacă este cazul, la articolul 41 din 
Regulamentul (CE) nr. 612/2009 al Comisiei (JO L 186, 17.7.2009, p. 1)]. 

B04: Turcia, Ucraina, Belarus, Moldova, Rusia, Georgia, Armenia, Azerbaidjan, Kazahstan, Turkmenistan, Uzbekistan, Tadjikistan, 
Kârghâzstan, Maroc, Algeria, Tunisia, Libia, Liban, Siria, Irak, Iran, Israel, Cisiordania/Fâșia Gaza, Iordania, Arabia Saudită, 
Kuweit, Bahrain, Qatar, Emiratele Arabe Unite, Oman, Yemen, Pakistan, Sri Lanka, Myanmar (Birmania), Thailanda, Vietnam, 
Indonezia, Filipine, China, Coreea de Nord, Hong Kong, Sudan, Mauritania, Mali, Burkina Faso, Niger, Ciad, Capul Verde, 
Senegal, Gambia, Guineea-Bissau, Guineea, Sierra Leone, Liberia, Coasta de Fildeș, Ghana, Togo, Benin, Nigeria, Camerun, 
Republica Centrafricană, Guineea Ecuatorială, São Tomé și Principe, Gabon, Congo, Republica Democratică Congo, Rwanda, 
Burundi, Sfânta Elena și teritoriile dependente, Angola, Etiopia, Eritreea, Djibouti, Somalia, Uganda, Tanzania, Seychelles și 
teritoriile dependente, Teritoriul Britanic al Oceanului Indian, Mozambic, Mauritius, Comore, Mayotte, Zambia, Malawi, Africa 
de Sud, Lesotho. 

(*) Astfel cum este definit în Rezoluția 1244 a Consiliului de Securitate al Națiunilor Unite din 10 iunie 1999. 
( 1 ) Admiterea în această subpoziție este condiționată de prezentarea certificatului menționat în anexa la Regulamentul (CE) nr. 433/2007 

al Comisiei (JO L 104, 21.4.2007, p. 3). 
( 2 ) Acordarea restituirii este condiționată de respectarea condițiilor prevăzute de Regulamentul (CE) nr. 1359/2007 al Comisiei (JO L 304, 

22.11.2007, p. 21) și, după caz, de Regulamentul (CE) nr. 1741/2006 al Comisiei (OJ L 329, 25.11.2006, p. 7). 
( 3 ) Realizate în condițiile prevăzute de Regulamentul (CE) nr. 1643/2006 al Comisiei (JO L 308, 8.11.2006, p. 7). 
( 4 ) Realizate în condițiile prevăzute de Regulamentul (CE) nr. 1041/2008 al Comisiei (JO L 281, 24.10.2008, p. 3). 
( 5 ) Acordarea restituirii este condiționată de respectarea condițiilor prevăzute de Regulamentul (CE) nr. 1731/2006 al Comisiei (JO L 325, 

24.11.2006, p. 12). 
( 6 ) Conținutul de carne de vită și mânzat macră, cu excepția grăsimii, se stabilește conform procedurii de analiză prevăzute în anexa la 

Regulamentul (CEE) nr. 2429/86 al Comisiei (JO L 210, 1.8.1986, p. 39). 
Expresia „conținut mediu” se referă la cantitatea eșantionului, astfel cum este acesta definit la articolul 2 alineatul (1) din Regulamentul 
(CE) nr. 765/2002 al Comisiei (JO L 117, 4.5.2002, p. 6). Eșantionul se prelevează din porțiunea lotului în cauză care prezintă riscul 
cel mai mare.
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 1319/2011 AL COMISIEI 

din 15 decembrie 2011 

de stabilire a prețurilor reprezentative în sectorul cărnii de pasăre și în cel al ouălor și pentru 
ovalbumină și de modificare a Regulamentului (CE) nr. 1484/95 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole („Regulamentul unic OCP”) ( 1 ), în 
special articolul 143, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 614/2009 al Consiliului 
din 7 iulie 2009 privind regimul comun de comercializare a 
ovalbuminei și lactalbuminei ( 2 ), în special articolul 3 alineatul 
(4), 

întrucât: 

(1) Regulamentul (CE) nr. 1484/95 al Comisiei ( 3 ) stabilește 
normele de aplicare a regimului privind aplicarea de taxe 
suplimentare la import și stabilește prețurile reprezen­
tative în sectorul cărnii de pasăre și în cel al ouălor și 
pentru ovalbumină. 

(2) Din controlul regulat al datelor pe baza cărora se 
determină prețurile reprezentative pentru produsele din 

sectorul cărnii de pasăre și din cel al ouălor și pentru 
ovalbumină rezultă că este necesară modificarea 
prețurilor reprezentative pentru importurile anumitor 
produse ținând seama de variațiile prețurilor în funcție 
de origine. Prin urmare, este necesar ca prețurile repre­
zentative să fie publicate. 

(3) Ținând seama de situația pieței, este necesară aplicarea 
acestei modificări în cel mai scurt timp. 

(4) Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt 
conforme cu avizul Comitetului de gestionare a orga­
nizării comune a piețelor agricole, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexa I la Regulamentul (CE) nr. 1484/95 se înlocuiește cu 
anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 15 decembrie 2011. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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ANEXĂ 

la regulamentul Comisiei din 15 decembrie 2011 de stabilire a prețurilor reprezentative în sectorul cărnii de 
pasăre și în cel al ouălor și pentru ovalbumină și de modificare a Regulamentului (CE) nr. 1484/95 

„ANEXA I 

Cod NC Denumirea mărfurilor Preț reprezentativ 
(în EUR/100 kg) 

Garanția menționată la 
articolul 3 alineatul (3) 

(în EUR/100 kg) 
Origine ( 1 ) 

0207 12 10 Carcase de pui congelate, denumite «pui 
70 %» 

109,5 0 AR 

128,7 0 BR 

0207 12 90 Carcase de pui congelate, denumite «pui 
65 %» 

125,3 0 AR 

143,2 0 BR 

0207 14 10 Bucăți dezosate, congelate de cocoși și de 
găini 

272,5 8 AR 

227,0 22 BR 

321,6 0 CL 

0207 14 50 Piepturi de pui congelate 222,0 0 BR 

0207 14 60 Pulpe de pui congelate 249,8 0 BR 

0207 25 10 Carcase de curcan congelate, denumite 
«curcan 80 %» 

223,5 0 BR 

0207 27 10 Bucăți de curcan dezosate, congelate 355,4 0 BR 

407,5 0 CL 

0408 11 80 Gălbenușuri de ou 303,9 2 AR 

0408 91 80 Ouă uscate fără coajă 313,9 0 AR 

1602 32 11 Preparate nefierte din cocoși sau găini 296,2 0 BR 

373,4 0 CL 

3502 11 90 Ovalbumine uscate 498,7 0 AR 

( 1 ) Nomenclatura țărilor, astfel cum este stabilită de Regulamentul (CE) nr. 1833/2006 al Comisiei (JO L 354, 14.12.2006, p. 19). Codul 
«ZZ» reprezintă «alte origini».”
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DECIZII 

DECIZIA CONSILIULUI 

din 13 decembrie 2011 

privind aplicarea integrală a dispozițiilor acquis-ului Schengen în Principatul Liechtenstein 

(2011/842/UE) 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Protocolul între Uniunea Europeană, Comu­
nitatea Europeană, Confederația Elvețiană și Principatul 
Liechtenstein cu privire la aderarea Principatului Liechtenstein 
la Acordul între Uniunea Europeană, Comunitatea Europeană 
și Confederația Elvețiană privind asocierea Confederației 
Elvețiene la punerea în practică, aplicarea și dezvoltarea acquis- 
ului Schengen ( 1 ), în special articolul 10 alineatul (1), 

întrucât: 

(1) Articolul 10 alineatul (1) din protocolul menționat 
prevede că dispozițiile acquis-ului Schengen sunt puse în 
aplicare de Principatul Liechtenstein în temeiul unei 
decizii a Consiliului în acest sens, după constatarea de 
către Consiliu a îndeplinirii de către Liechtenstein a 
condițiilor necesare pentru punerea în aplicare a acquis- 
ului respectiv. 

(2) În urma verificării îndeplinirii de către Principatul 
Liechtenstein a condițiilor prealabile necesare pentru 
aplicarea dispozițiilor privind protecția datelor din 
cadrul acquis-ului Schengen relevant, Consiliul a stabilit, 
prin Decizia 2011/352/UE ( 2 ), că dispozițiile acquis-ului 
Schengen referitoare la Sistemul de Informații Schengen 
devin aplicabile pentru Principatul Liechtenstein cu 
începere de la 9 iunie 2011. 

(3) Consiliul a verificat, în conformitate cu procedurile de 
evaluare Schengen aplicabile, astfel cum sunt prevăzute 
în Decizia Comitetului executiv din 16 septembrie 1998 
de instituire a Comitetului permanent pentru evaluarea și 
punerea în aplicare a Acordului Schengen [SCH/Com-ex 
(98) 26 def.] ( 3 ), dacă au fost îndeplinite condițiile 
necesare pentru aplicarea acquis-ului Schengen în toate 
celelalte domenii ale acquis-ului Schengen în Principatul 
Liechtenstein. 

(4) La 13 decembrie 2011, Consiliul a ajuns la concluzia că 
Principatul Liechtenstein a îndeplinit condițiile în fiecare 
din domeniile menționate. 

(5) Se poate stabili data de aplicare integrală a acquis-ului 
Schengen de către Principatul Liechtenstein, respectiv 
data începând cu care ar trebui să fie eliminate 
controalele asupra persoanelor la frontierele interne cu 
Principatul Liechtenstein. 

(6) De la data respectivă, restricțiile cu privire la utilizarea 
Sistemului de Informații Schengen, prevăzute în Decizia 
2011/352/UE, ar trebui ridicate. 

(7) În conformitate cu articolul 15 din Acordul între Comu­
nitatea Europeană și Confederația Elvețiană cu privire la 
criteriile și mecanismele de determinare a statului 
responsabil să examineze o cerere de azil introdusă 
într-un stat membru sau în Elveția ( 4 ) și cu articolul 
8 din Protocolul între Comunitatea Europeană, 
Confederația Elvețiană și Principatul Liechtenstein 
privind aderarea Principatului Liechtenstein la Acordul 
între Comunitatea Europeană și Confederația Elvețiană 
privind criteriile și mecanismele de determinare a 
statului responsabil să examineze o cerere de azil 
introdusă într-un stat membru sau în Elveția ( 5 ), acordul 
din urmă a fost pus în aplicare începând cu 7 martie 
2011. 

(8) Acordul între Principatul Liechtenstein și Regatul Dane­
marcei privind punerea în aplicare, respectarea și 
dezvoltarea acquis-ului Schengen întemeiat pe dispozițiile 
titlului V din Tratatul privind funcționarea Uniunii 
Europene, semnat la Bruxelles la 18 martie 2011, 
prevede că acesta intră în vigoare la aceeași dată la care 
intră în vigoare pentru Principatul Liechtenstein 
dispozițiile menționate la articolul 2 din protocol.
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(9) În conformitate cu articolul 15 alineatul (1) al doilea 
paragraf din Acordul între Uniunea Europeană, Comu­
nitatea Europeană și Confederația Elvețiană privind 
asocierea Confederației Elvețiene la punerea în practică, 
aplicarea și dezvoltarea acquis-ului Schengen ( 1 ) și ca 
urmare a aplicării parțiale a acquis-ului Schengen de 
către Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord, 
prevăzute în Decizia 2004/926/CE a Consiliului din 
22 decembrie 2004 privind punerea în aplicare a unor 
părți din acquis-ul Schengen de către Regatul Unit al 
Marii Britanii și Irlandei de Nord ( 2 ), în special 
articolul 1 primul paragraf, numai o parte dintre 
dispozițiile acquis-ului Schengen aplicabile Principatului 
Liechtenstein în raporturile sale cu statele membre care 
aplică integral acquis-ul Schengen ar trebui să se aplice în 
raporturile dintre Principatul Liechtenstein și Regatul Unit 
al Marii Britanii și Irlandei de Nord. 

(10) În conformitate cu articolul 15 alineatul (1) al treilea 
paragraf din Acordul între Uniunea Europeană, Comu­
nitatea Europeană și Confederația Elvețiană privind 
asocierea Confederației Elvețiene la punerea în practică, 
aplicarea și dezvoltarea acquis-ului Schengen și ca urmare 
a aplicării parțiale a acquis-ului Schengen de către 
Republica Cipru, în temeiul articolului 3 alineatul (2) 
din Actul de aderare din 2003, respectiv de către 
Republica Bulgaria și România, în temeiul articolului 4 
alineatul (2) din Actul de aderare din 2005, în raporturile 
sale cu aceste state membre, Principatului Liechtenstein ar 
trebui să i se aplice, de asemenea, numai partea din 
acquis-ul Schengen aplicabilă în statele membre 
respective, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

(1) Toate dispozițiile menționate în anexele A și B la 
Acordul între Uniunea Europeană, Comunitatea Europeană și 
Confederația Elvețiană privind asocierea Confederației Elvețiene 
la punerea în practică, aplicarea și dezvoltarea acquis-ului 
Schengen, toate dispozițiile menționate în anexa la protocolul 
anexat respectivului acord, precum și orice act care constituie o 
evoluție viitoare a uneia sau mai multor dispoziții dintre cele 
menționate, se aplică Principatului Liechtenstein, în raporturile 

sale cu Regatul Belgiei, Republica Cehă, Regatul Danemarcei, 
Republica Federală Germania, Republica Estonia, Republica 
Elenă, Spania, Republica Franceză, Republica Italiană, 
Republica Letonia, Republica Lituania, Marele Ducat al Luxem­
burgului, Ungaria, Malta, Regatul Țărilor de Jos, Republica 
Austria, Republica Polonă, Republica Portugheză, Republica 
Slovenia, Republica Slovacă, Republica Finlanda și Regatul 
Suediei începând cu 19 decembrie 2011. 

Toate restricțiile privind utilizarea Sistemului de Informații 
Schengen de către statele membre menționate la primul 
paragraf se elimină începând cu aceeași dată. 

(2) Dispozițiile acquis-ului Schengen aflate în vigoare în 
Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord în temeiul 
articolului 1 din Decizia 2004/926/CE, precum și orice act 
care constituie o evoluție viitoare a uneia sau mai multor 
dispoziții dintre cele menționate, se aplică Principatului 
Liechtenstein, în raporturile sale cu Regatul Unit al Marii 
Britanii și Irlandei de Nord, începând cu 19 decembrie. 

(3) Dispozițiile acquis-ului Schengen aplicabile Republicii 
Cipru, în temeiul articolului 3 alineatul (1) din Actul de 
aderare din 2003, respectiv Republicii Bulgaria și României, în 
temeiul articolului 4 alineatul (1) din Actul de aderare din 2005, 
precum și orice act care constituie o evoluție viitoare a uneia 
sau mai multor dispoziții dintre cele menționate, se aplică Prin­
cipatului Liechtenstein în raporturile sale cu Republica Cipru, 
Republica Bulgaria și România începând cu 19 decembrie 2011. 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la data publicării în Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 13 decembrie 2011. 

Pentru Consiliu 
Președintele 

M. CICHOCKI
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE A COMISIEI 

din 13 decembrie 2011 

privind contribuția financiară a Uniunii la programul național din 2011 al Regatului Spaniei pentru 
colectarea, gestionarea și utilizarea datelor în sectorul pescuitului 

[notificată cu numărul C(2011) 9318] 

(Numai textul în limba spaniolă este autentic) 

(2011/843/UE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 861/2006 al Consiliului 
din 22 mai 2006 de stabilire a măsurilor financiare comunitare 
privind punerea în aplicare a politicii comune în domeniul 
pescuitului și în domeniul dreptului mării ( 1 ), în special 
articolul 24 alineatul (1), 

întrucât: 

(1) Regulamentul (CE) nr. 861/2006 stabilește condițiile în 
care statele membre pot beneficia de o contribuție din 
partea Uniunii Europene pentru cheltuielile suportate în 
cadrul programelor lor naționale de colectare și 
gestionare a datelor. 

(2) Aceste programe trebuie elaborate în conformitate cu 
Regulamentul (CE) nr. 199/2008 al Consiliului din 
25 februarie 2008 privind instituirea unui cadru 
comunitar pentru colectarea, gestionarea și utilizarea 
datelor din sectorul pescuitului și sprijinirea consultanței 
științifice cu privire la politica comună în domeniul 
pescuitului ( 2 ) și cu Regulamentul (CE) nr. 665/2008 al 
Comisiei din 14 iunie 2008 de stabilire a normelor 
detaliate de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 
199/2008 al Consiliului ( 3 ). 

(3) Spania a prezentat programul național pentru 2011- 
2013 conform dispozițiilor articolului 4 alineatele (4) și 
(5) din Regulamentul (CE) nr. 199/2008. Programul 
respectiv a fost aprobat în 2011 în conformitate cu 
articolul 6 alineatul (3) din Regulamentul (CE) nr. 
199/2008. 

(4) Statul membru menționat a prezentat previziuni bugetare 
anuale pentru perioada 2011-2013, în conformitate cu 
articolul 2 din Regulamentul (CE) nr. 1078/2008 al 
Comisiei din 3 noiembrie 2008 de stabilire a normelor 
de punere în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 
861/2006 al Consiliului cu privire la cheltuielile 
efectuate de statele membre pentru colectarea și 
gestionarea datelor de bază în sectorul pescuitului ( 4 ). 

Comisia a evaluat previziunile bugetare anuale ale statului 
membru, conform dispozițiilor articolului 4 din Regula­
mentul (CE) nr. 1078/2008, ținând seama de programul 
național aprobat. 

(5) În conformitate cu articolul 5 din Regulamentul (CE) nr. 
1078/2008, Comisia aprobă previziunile bugetare anuale 
și stabilește contribuția financiară anuală a Uniunii pentru 
fiecare program național în conformitate cu procedura 
prevăzută la articolul 24 din Regulamentul (CE) nr. 
861/2006 și în temeiul rezultatelor evaluării previziunilor 
bugetare anuale menționate la articolul 4 din Regula­
mentul (CE) nr. 1078/2008. 

(6) Articolul 24 alineatul (3) litera (b) din Regulamentul (CE) 
nr. 861/2006 prevede că rata contribuției financiare se 
stabilește printr-o decizie a Comisiei. Articolul 16 din 
același regulament prevede că măsurile financiare ale 
Uniunii în domeniul colectării datelor de bază nu 
trebuie să depășească 50 % din costurile suportate de 
statul membru pentru realizarea programului de 
colectare, gestionare și utilizare a datelor din sectorul 
pescuitului. 

(7) Prezenta decizie constituie decizia de finanțare în sensul 
articolului 75 alineatul (2) din Regulamentul (CE, 
Euratom) nr. 1605/2002 al Consiliului din 25 iunie 
2002 privind regulamentul financiar aplicabil bugetului 
general al Comunităților Europene ( 5 ). 

(8) Măsurile prevăzute de prezenta decizie sunt conforme cu 
avizul Comitetului pentru pescuit și acvacultură, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Cuantumul global maxim al contribuției financiare a Uniunii 
care se acordă în 2011 Regatului Spaniei pentru colectarea, 
gestionarea și utilizarea datelor din sectorul pescuitului și rata 
contribuției financiare a Uniunii sunt stabilite în anexă.
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Articolul 2 

Prezenta decizie se adresează Regatului Spaniei. 

Adoptată la Bruxelles, 13 decembrie 2011. 

Pentru Comisie 

Maria DAMANAKI 
Membru al Comisiei 

ANEXĂ 

PROGRAMUL NAȚIONAL 2011-2013 

CHELTUIELILE ELIGIBILE ȘI CUANTUMUL MAXIM AL CONTRIBUȚIEI DIN PARTEA UNIUNII PENTRU 2011 

(în EUR) 

Stat membru Cheltuielile eligibile 
Cuantumul maxim al contribuției din partea 

Uniunii 
(Rată de 50 %) 

REGATUL SPANIEI 16 043 361,16 8 021 680,58 

TOTAL 16 043 361,16 8 021 680,58
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE A COMISIEI 

din 14 decembrie 2011 

de modificare a Deciziei 2006/415/CE privind anumite măsuri de protecție referitoare la influența 
aviară de subtip H5N1 la păsările de curte din Comunitate 

[notificată cu numărul C(2011) 9169] 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2011/844/UE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 89/662/CEE a Consiliului din 
11 decembrie 1989 privind controlul veterinar în cadrul schim­
burilor intracomunitare în vederea realizării pieței interne ( 1 ), în 
special articolul 9 alineatul (4), 

având în vedere Directiva 90/425/CEE a Consiliului din 26 iunie 
1990 privind controalele veterinare și zootehnice aplicabile în 
schimburile intracomunitare de anumite animale vii și produse 
în vederea realizării pieței interne ( 2 ), în special articolul 10 
alineatul (4), 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 998/2003 al Parla­
mentului European și al Consiliului din 26 mai 2003 privind 
cerințele de sănătate animală aplicabile circulației necomerciale a 
animalelor de companie și de modificare a Directivei 92/65/CEE 
a Consiliului ( 3 ), în special articolul 18, 

având în vedere Directiva 2005/94/CE a Consiliului din 
20 decembrie 2005 privind măsurile comunitare de 
combatere a influenței aviare și de abrogare a Directivei 
92/40/CEE ( 4 ), în special articolul 63 alineatul (3), 

întrucât: 

(1) Decizia 2006/415/CE a Comisiei din 14 iunie 2006 
privind anumite măsuri de protecție referitoare la 
influența aviară de subtip H5N1 la păsările de curte din 
Comunitate și de abrogare a Deciziei 2006/135/CE ( 5 ) 
prevede aplicarea anumitor măsuri de protecție în cazul 
apariției unui focar de gripă aviară, inclusiv stabilirea 
unor zone A și B ca urmare a suspectării sau confirmării 
unui astfel de focar. Zonele respective sunt enumerate în 
anexa la Decizia 2006/415/CE. Decizia în cauză trebuie 
aplicată până la 31 decembrie 2011. 

(2) În Uniune, ultima dată au apărut focare de gripă aviară 
înalt patogenă de subtip H5N1 la păsările de curte în 
România în martie 2010 și a fost detectat virusul 
respectiv la o pasăre sălbatică în Bulgaria în aprilie 
2010. În conformitate cu informațiile disponibile, în 

prezent nu există niciun focar al acestei boli în Uniune. 
Prin urmare, este necesar să se excludă România de pe 
lista prevăzută în anexa la Decizia 2006/415/CE. 

(3) Măsurile prevăzute în Decizia 2006/415/CE s-au dovedit 
a fi foarte eficiente, iar publicarea în Jurnalul Oficial al 
Uniunii Europene a zonelor pe care autoritatea competentă 
le-a supus unor restricții a crescut transparența și 
încrederea în măsurile luate a statelor membre și a 
țărilor terțe care nu au fost afectate de boala respectivă. 

(4) În plus, focare de gripă aviară înalt patogenă de subtip 
H5N1 sunt încă prezente în mai multe țări terțe și 
continuă, prin urmare, să reprezinte o amenințare 
pentru sănătatea umană și animală în Uniune. Perioada 
de aplicare a Deciziei 2006/415/CE ar trebui, prin 
urmare, să fie prelungită. 

(5) În septembrie 2011, a început o evaluare externă a rețelei 
Uniunii de intervenție în situații de urgență. Evaluarea 
vizează evaluarea eficienței rețelei. Această evaluare 
trebuie finalizată până în august 2012. Rezultatele 
evaluării vor fi luate în considerare în cadrul unei 
eventuale revizuiri a măsurilor prevăzute în Decizia 
2006/415/CE. 

(6) Prin urmare, Decizia 2006/415/CE ar trebui modificată 
în consecință. 

(7) Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu 
avizul Comitetului permanent pentru lanțul alimentar și 
sănătatea animală, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Decizia 2006/415/CE se modifică după cum urmează: 

1. la articolul 12, data de „31 decembrie 2011” se înlocuiește 
cu data de „31 decembrie 2013”; 

2. în anexă, se elimină rubrica referitoare la România.

RO 16.12.2011 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 334/31 

( 1 ) JO L 395, 30.12.1989, p. 13. 
( 2 ) JO L 224, 18.8.1990, p. 29. 
( 3 ) JO L 146, 13.6.2003, p. 1. 
( 4 ) JO L 10, 14.1.2006, p. 16. 
( 5 ) JO L 164, 16.6.2006, p. 51.



Articolul 2 

Prezenta decizie se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 14 decembrie 2011. 

Pentru Comisie 

John DALLI 
Membru al Comisiei

RO L 334/32 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 16.12.2011



2011/844/UE: 

★ Decizia de punere în aplicare a Comisiei din 14 decembrie 2011 de modificare a Deciziei 
2006/415/CE privind anumite măsuri de protecție referitoare la inf luența aviară de subtip 
H5N1 la păsările de curte din Comunitate [notificată cu numărul C(2011) 9169] ( 1 ). . . . . . . . . . . . . . . . 31 

RO 

Cuprins (continuare) 

( 1 ) Text cu relevanță pentru SEE

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2011:334:0031:0032:RO:PDF
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